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December 29, 2024 

Weekend Mass / Misa de fin de semana 

Saturday Vigil Mass (English) 5:00 pm 

domingo (español)  9:00 am 

Sunday Mass (English)  11:00 am 

 

Rosary / Santo Rosario 

domingo (español)  8:15 am 

Sunday (English)   10:30 am 

 

Weekday Mass / Misa de semana 

Monday, Thursday, Friday (English) 9:00 am 

miércoles (español)  7:00 pm 

sábado (español)   9:00 am 

Confession / Confesiones 

Wednesday / miércoles  5:30 pm - 6:45 pm 

Friday / viernes    8:00 am - 8:45 am 

Saturday / sábado   4:00 pm - 4:45 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

miércoles (plegarias dirigidas en español) 6:00 pm - 6:55 pm  

First Friday / primer viernes  9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / otros viernes  9:30 am - 10:30 am 

First Saturday / primer sábado  9:30 am - 12:00 pm 

Other Saturdays / otros sábados  9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am (Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish)  

 

segundo sábado 8pm - segundo domingo 8am (Adoración Nocturna: Oficio del 
Santísimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en inglés, las otras horas en español) 

The Holy Family of  Jesus, Mary, and Joseph 

La Sagrada Familia de Jesús, María, y José 



Oramos por todos los miembros 
de nuestra comunidad y 

especialmente por: 

                 Mass Intentions 

Papal Prayer Intentions 
 January  2025 — For the right to an education  

 Let us pray for migrants, refugees and those affected by war, that 
their right to an education, which is necessary to build a better 

world, might always be respected.  

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization by someone representing  
the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

We pray for all members of our 
community and especially for: 

Please email Melissa Carpenter at 
office@sthelenacc.org if you would like to 

add someone to the prayer list. Names will 
remain on the prayer list for one month; if 
they need to stay on longer, please contact 

Melissa. 

Favor de enviar un correo electrónico a 
Melissa Carpenter a office@sthelenacc.org 

si desea agregar a alguien a la lista de 
oración. Los nombres permanecerán en la 

lista de oración durante un mes; si necesitan 
extender dicho tiempo, comuníquese con 

Melissa. 

Craig Tepper, Dayna Scavelli, Thomas Buckridge, Eileen Shaughnessy, 

Melissa Torres, Kilgore family, Charlotte Ostertag 

SOLEMNITY OF MARY, MOTHER OF GOD 

The Mass schedule for the Solemnity of Mary, Mother of 
God, (Holy day of Obligation) will be: 

Tuesday, December 31: Mass in Spanish at 7:00 pm 

Wednesday, January 1: Mass in English at 9:00 am and 
11:00 am 

 

There will be no Adoration nor Confessions Wednesday, January 1st.  

 

HOLY FAMILY PRAYER CARDS 

The Knights of Columbus will be handing out Holy Family prayer 
cards after each Mass this weekend. Please stop in the narthex for 
one.  

 

2024 ARCHBISHOP’S ANNUAL APPEAL 

If you have not yet made a gift to the 2024 Archbishop’s Annual 
Appeal, you can easily donate online at lifeofthechurch.com/donate, 
donate on our parish’s website, scan the QR code below, or leave an 
envelope in the collection on weekends. Our parish goal is $27,500, 
and we currently fall behind that goal by approximately $8,500. Every 
gift to the Annual Appeal is vitally important to assure the continued 
support of many important programs that help thousands in our 
archdiocese. Thank you for your generosity! 

CAMPAÑA ANUAL DEL ARZOBISPO 2024 

Si aún no ha terminado de cubrir la totalidad de su donativo para la 
Campaña Anual del Arzobispo de 2024, usted puede hacer el pago en 
línea de forma sencilla. Puede visitar la pagina lifeofthechurch.com/
donate, o directamente en nuestra pagina web usando el código QR 
que encontrará a continuación, también puede depositar su donativo 
en la canasta del ofertorio en un sobre indicando que es para la 
Campaña del Arzobispo. Nuestra meta es juntar $27,500, nos faltan 
$8,500 para lograr dicha meta. Su colaboración es importante, 
recuerde que su apoyo a la Campaña Anual del Arzobispo hace 
posibles muchos de los programas de ayuda que ofrece nuestra 
arquidiócesis. 

 
LA SOLEMNIDAD DE MARÍA, MADRE DE DIOS 
La horario para la Solemnidad de María, Madre de Dios 

(Día de Precepto) será: 

martes 31 de diciembre: Vigilia en español a las 7:00 pm 

miércoles 1 de enero: Misa en inglés a las 9:00 am y  

11:00 am 

 

No habrá Confesiones ni Adoración el miércoles 1 de enero. 

 

TARJETAS DE ORACION DE LA SAGRADA FAMILIA 

Los Caballeros de Colón estarán repartiendo tarjetas de oración de la 
Sagrada Familia éste fin de semana, al final de las Misas. Favor de 
no olvidarse de llevar una a casa, estarán en el nártex. 

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Saturday, December 28 English 5:00 pm (†) Gladys Savino 

domingo, 29 de 

diciembre 
español 9:00 am (†) Brandon & Nicholas 

Izquierdo López 

Sunday, December 29 English 11:00 am For the People 

Monday, December 30 English 9:00 am Fr. Gaurav Shroff 

Tuesday, December 31 español 7:00 pm P. Gaurav Shroff 

Wednesday, January 1 English 9:00 am For the People 

Wednesday, January 1 English 11:00 am Page Rhoad 

Thursday, January 2 English 9:00 am Steve & Erin Vander 
Woude 

Friday, January 3 English 9:00 am Nick & Marguerite 
Murphy 

sábado, 4 de enero español 9:00 am (†) Domingo Velázquez 
Nieves 

December 29, 2024 

Feast of the Holy Family of Jesus, Mary, and Joseph 

Readings:   
1Sm 1:20-22, 24-28 Ps 84:2-3, 5-6, 9-10 
1 Jn 3:1-2, 21-24  Lk 2:41-52 

OFFICE CLOSURE 

The office is closed December 23 - January 6, and it will reopen 
Wednesday, January 8, 2025 at 10:00 am.  

 

OFICINA PARROQUIAL CERRADA  

La oficina está cerrada del 23 de diciembre al 6 de enero y volverá a 
abrir el miércoles 8 de enero de 2025 a las 10:00 am. 



Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización por parte de un 
representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

FR. LUIS’ REFLECTIONS: THE HOLY FAMILY AS THE MODEL FOR ALL FAMILIES  

The Church celebrates the Holy Family of Jesus, Mary and Joseph the Sunday within the Octave of Christmas (and when Christmas 

falls on a Sunday, like a couple of years ago, it’s transferred to the Friday within the Octave). Within this joyous season of our Lord’s 

Nativity we take the time to reflect on the Holy Family as a model for all families. Similar to our universal call to holiness, we are 

especially called to holiness within the context of the family, which we recognize as the domestic church: “The Christian family 

constitutes a specific revelation and realization of ecclesial communion, and for this reason it can and should be called a domestic 

church. It is a community of faith, hope and charity; it assumes singular importance in the Church, as is evident in the New 

Testament” (Ephesians 5:21— 6:4; Colossians 3:18-21; 1 Peter 3:1-7), (Catechism of the Catholic Church, 2204).  

It is within the context of the family, after all, that we all first learn what love is, and Who Love is (God Himself). “But Father,” you 

may start thinking, “my family is so dysfunctional, it’s such a mess, that I can’t even fathom how to begin to imitate the Holy Family.” 

This may be news to some, so I’ll go ahead and say it: there’s some level of dysfunction in every single family. No single family is perfect, 

except for the Holy Family, of course (although we can see in St. Luke’s Gospel the Passover festival in Jerusalem and how those events 

unfolded). But does that mean that we simply give up and throw the towel? Does that mean that as parents and grandparents we no 

longer care for the wellbeing of our children and in the spirit of giving them a sense of “independence” we disengage from them to the 

point of not knowing who their friends are, what they look at or play on their devices, or where they are at any given point int time? 

Does it mean that, as sons and daughters, we simply don’t pay attention to the elder members of our family to the point of neglect and 

disrespect? Of course not. We’re all called to holiness, as individuals and as a family, and perhaps the first 

step in achieving this is attempting to bring a sense of functional to our family again. When was the last time 

we sat down together for a meal or prayed together (outside of Thanksgiving or Christmas)? When was the 

last time we came to Holy Mass together as a family? When was the last time we reached out to the members 

of our family who live far away and we rarely think about? Perhaps this Christmas season, as a season of joy, 

is an opportune time bring joy to our family, to heal our family one step at a time, so once we reach a more 

functional state, we can also more easily strive for holiness. Jesus, Mary, and Joseph, pray for us.  

 

 

 

REFLEXIONES DEL PADRE LUIS: LA SAGRADA FAMILIA COMO MODELO 
PARA TODAS LAS FAMILIAS  

La Iglesia celebra la Sagrada Familia de Jesús, María y José el domingo dentro de la Octava de Navidad 

(y cuando la Navidad cae en día domingo, como hace unos años atrás, se transfiere al viernes dentro de la Octava de Navidad). Dentro 

de este tiempo lleno de gozo en la Natividad de nuestro Señor, tenemos la oportunidad para reflexionar en la Sagrada Familia como 

modelo de todas las familias. Similar al llamado universal a la santidad, estamos especialmente llamados a la santidad dentro del contexto 

de nuestros hogares y familias, que reconocemos como iglesia doméstica: “La familia cristiana constituye una revelación y una actuación 

específicas de la comunión eclesial; por eso puede y debe decirse iglesia doméstica. Es una comunidad de fe, esperanza y caridad, posee 

en la Iglesia una importancia singular como aparece en el Nuevo Testamento (Efesios 5, 21—6, 4; Colosenses 3, 18-21; 1 Pedro 3, 1-7), 

(Catecismo de la Iglesia Católica, 2204).  

Después de todo, es dentro del contexto familiar donde se aprende lo que es el amor, y Quién es Amor (Dios mismo). “Pero, 

Padre,” ya pueden estar pensando, “mi familia es tan disfuncional, es tanto lío, que no puedo ni imaginarme cómo comenzar a imitar la 

Sagrada Familia”. Esto tal vez sea noticia para algunos, así que lo voy a mencionar aquí: existe cierto nivel de disfunción en toda familia. 

Ni una sola familia es perfecta, con la excepción de la Sagrada Familia, por supuesto (aunque podemos ver en el Evangelio de San Lucas 

el festival del Pesaj en Jerusalén y cómo sucedieron esos eventos). ¿Pero acaso esto significa de que simplemente nos vamos a dar por 

vencidos y tirar la toalla? ¿Significa acaso que como padres, madres, tíos, abuelos, nos despreocupamos de nuestros hijos, y en virtud de 

darles un sentido de “independencia” nos desconectamos de ellos al punto de no saber quiénes son sus amistades, qué miran y juegan en 

sus teléfonos y otros dispositivos, ni dónde se encuentran en todo momento? ¿Acaso significa que como hijos e hijas ignoramos a los 

miembros mayores de nuestra familia al punto de negligencia, abandono, y falta de respeto? Por supuesto que no. Estamos todos 

llamados a la santidad, como individuos y como familia, y tal vez el primer paso en lograr alcanzar la santidad es tratar de traer un poco 

de funcionalidad a la familia una vez más. ¿Cuándo fue la última vez que como familia se sentaron juntos a comer o a orar (fuera de 

Acción de Gracias o Navidad)? ¿Cuándo fue la última vez que vinieron todos juntos como familia a la Santa Misa, sin dejar a nadie atrás? 

¿Cuándo fue la última vez que nos comunicamos con los familiares que se encuentran lejos y casi nunca nos acordamos de ellos? Tal vez 

este tiempo de Navidad, como tiempo de gozo y de alegría, es el tiempo oportuno para brindar alegría y gozo a nuestro hogar, para sanar 

heridas en nuestra familia paso a 2 paso, y alcanzando un punto más funcional, podremos aspirar a la santidad juntos como familia. 

Jesús, María y José, rueguen por nosotros.  



BAPTISMS 
Baptisms for children under 7 years of age are celebrated on the second 
Saturday of each month. During the season of Lent, Baptisms are NOT 
celebrated. Parents and godparents should take pre-baptismal preparation 
classes. The class can be taken both in person and online. To register your 
children, please stop by the parish office. It is required to bring the birth 
certificate of each child, proof of having taken the pre-baptismal classes for 
both the parents and the godparents, the Confirmation certificate of each of 
the godparents, and the certificate of Marriage through the Catholic Church if 
the godparents are married. Children over 7 years old must enroll in Religious 
Education classes to receive the Sacraments of Baptism and First 
Communion. Contact Gabriela Perez for more information at 706-212-2048 
 

BAUTIZOS 
Los Bautizos para niños menores de 7 años de edad se celebran el segundo 
sábado de cada mes. Durante el tiempo de Cuaresma, NO se celebran 
Bautizos. Padres y padrinos deben tomar pláticas de preparación pre-
bautismal. La clase puede ser tomada tanto en persona como el línea. Para 
registrar a sus niños, favor de pasar a la oficina parroquial. Se requiere traer el 
certificado de nacimiento de cada niño, el comprobante de haber tomado las 
pláticas pre-bautismales tanto para los padres como para los padrinos, el 
certificado de Confirmación de cada uno de los padrinos, y el certificado de 
Matrimonio por la Iglesia Católica si los padrinos están casados. Los niños 
mayores de 7 años deben inscribirse en clases de Educación Religiosa para 
recibir los Sacramentos de Bautizo y Primera Comunión. Comunicarse con 
Gabriela Pérez para obtener mayor información al 706-212-2048. 
 

OCIA/ADULT CONFIRMATION 
Adults interested in becoming Catholic or in need of the sacraments of Bap-
tism or Confirmation should contact Anne Weingartz at 404-433-1840.  
 

RICA/INICIACIÓN DE ADULTOS 
Adultos que están interesados en completar sus Sacramentos de Iniciación 
(Bautismo, Confirmación, Primera Sagrada Comunión), favor de comunicarse 
directamente con el Padre Luis. 
 

ANOINTING OF THE SICK 
Please contact the Pastor to inform him of anyone who is homebound, shut-
in, or is in the hospital and in need of Holy Communion or anointing.  
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Favor comunicarse con el sacerdote para informarle acerca de cualquier per-
sona que se encuentra enferma en su casa o en el hospital y no pueda acercar-
se a la iglesia, para brindarles la Unción de los Enfermos y la Sagrada Comu-
nión.  
 

MATRIMONY 
A minimum of six months preparation is required. Contact the office for 
information regarding scheduling and preparation.  
 

MATRIMONIO 
Se requieren un mínimo de seis meses para la preparación. Favor comunicarse 
con la oficina parroquial para las entrevistas iniciales con el sacerdote y reser-
vación de fechas.  

Make Giving Easier 
Online Giving is a great way to contribute to the church! It’s easy, safe, and convenient; no more remembering to carry cash 
or write checks. Please visit our website at sthelenacc-clayton.org and click Online Giving or scan the QR code. Your financial 
support helps sustain our parish. Thank you for your generosity!  

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 

Si desea hacer una donación de $50 para patrocinar las flores del Altar en 
un fin de semana en particular, llame a Melissa Carpenter para proveer las 
palabras de su dedicatoria. La misma será publicada en el boletín de ese 
fin de semana. Un miembro de la Sociedad del Altar se encargará de 
ordenar las flores.  

 Week of 12/15/2024 Donations 

Offertory (includes online) $7,515.06 

Altar Society (includes online) $1,319.80 

Benevolent Fund $2,410.00 

KNIGHTS OF COLUMBUS  

Knights of Columbus meet every third Monday of the month at 7 pm in 
the parish hall. If there is a new member induction, it would start at 6 pm 
but members will be notified in advance as to the earlier start. 

ALTAR SOCIETY 

Our next meeting will be Tuesday, January 14, 2024 at 11:00 am. All 
ladies are welcome. 

Are you new to St. Helena and want to get involved? Or are you registered but want to be 
more involved? 

St. Helena may be a small church, but there is lots to do and we need volunteers! Please call the 
office to inquire about ministering as an usher, altar server, offertory counter, or more. Let us know 
how you want to contribute to our Catholic community! 

 
Actual YTD  

Jul. 2024 - Oct. 2024 

Budget YTD 

Jul. 2024 - Oct. 2024 
Over/Under 

Offertory  $135,256.00 -$22,328.39 $112,927.61 

Annual Appeal 

2024 
$18,965.00 2024 Goal: $27,500 -$8,535.00 

THANK YOU 

 

Thank you to the Knights of Columbus for the 
new Nativities that our parish can enjoy! 

 

We thank everyone who helped decorate the 
church for Christmas.  

GRACIAS 
 

Gracias a los Caballeros de Colón por los 
nuevos Nacimientos que nuestra parroquia 
puede disfrutar! 

 

Agradecemos a todos los que ayudaron a 
decorar la iglesia para Navidad. 

SPONSOR MASS FLOWERS 

If you would like to make a $50 donation to sponsor the flowers on a 
particular weekend, please call Melissa Carpenter to give the wording of 
your flower dedication. Your dedication will appear in the bulletin for 
that weekend. A member of the Altar Society will take care of ordering 
the flowers.  

PARISH POT LUCK 

The first Saturday of each month we will have our Parish Pot Luck 
Supper after the 5:00 pm Mass. Let us all take this opportunity to con-
nect as a parish family! 

CENA DE TRAJE PARROQUIAL 

El primer sábado de cada mes tendremos nuestra Cena de Traje Parro-
quial después de la Misa de las 5:00 pm. ¡Aprovechemos esta oportuni-
dad para conectarnos como familia parroquial! 

Thank 
you Gracias 


